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NederIandanoi kai svisoi aŭskultis ie
Esp. parolado radiotelefona, farita en London.

La XI-a Japana Esperanto-Kongreso mtheIpita pro Ia tertremo.
Dum tuta Eŭropo estas furioza fajrujo politika,

la tekniko progresas senhalte, kiel pruvas la jeno:
S-o P. Merchant en Sheffield, la fame konata

Prezidanto de la Brita Esperanto Asocio kaj pre-
Ziiiiinto de la Komerca Konferenco en Venezia,
\aŭ invito de la Brita Esperanto Asocio ia 20-an

e oktobro faris ĉe la Londona Radiotelegrafia
ldcio Asenfadenan paroladon pri kaj en Esper-

Ĝĵlto. Gi estas la unua radiotelefona parolado
'luSpeca en Anglujo.

_
La saman tagon dektri nederlandaj samideanoj

lau iniciato de fervora samideano s-o J. Rave-
sl€in, del. UEA en 's-Gravenhage, faris ekskurson
“ la Nederlanda Radio-lndustrio en tiu ĉi urbo,
““ aŭskulti la paroladon.

Drecize je t915 h. la ĉeestantoj aŭdis klare
F Parolojn de s-o Merchant. Oni tre ĝojis, kiam
a 0Patoro salutis radiotelefone la samideanojn en
_elgujo, Francujo kaj Nederlando kaj certigis, ke
SPeranto triumfos.

Ankaŭ la gesamideanoj, kunvenintaj en Bern
pf" la Ĝenerala Kunveno de Svisa Esp. Asocio,
auskultis kaj bone komprenis Ia paroladon de
5'0 Merchant.

Duan fojon oni uzas helpilon de moderna
tekniko por akceli nian movadon. Estas dezir—
inde, ke ankaŭ en aliaj landoj oni imitu la ek—
zemplon. jen vidiĝas la praktika aplikeblo de
Esperanto inter anoi de diversaj lingvoj.

ŭ Esperanto-parto do la parolado
de s-o Merchant.

La legantojn de ET sendube interesos la Esp.
Darto de la parolado de s-o Menchant. Lia temo
estis ,Esperanto, la sola kuracilo por lango-ligita
mondo“.

Kiel la titolo montras, lia paro|ado-— kiel
uifme — estis sufiĉe humora kaj ŝerca, pro tio,

k€_la parolado okazis je sabato vespere, kiam
““ kutime ludas dancmuzikon. Jen liaj paroloj
““ Esperanto bone komprenitaj de la nederlandaj
Safrtideanoj:

Miaj karaj samideanoj!
_

En la nomo de la tuta “brita Esperantistaro
mi salutas vin tutkore hodiaŭ kaj esperas, ke
""Ĝi vortoj, dissendataj je la nuna momento por
Ĝ_unua fojo el Anglujo per la senfadena telefono,

allrlgos viajn orelojn klare kaj plenigos viajn
0rojn per ĝojo.

Mi esperas, ke la rezultato de la eksperimento
e—?los tiel granda, ke la sendado de novajoj en
“la kara lingvo fariĝos ĉiutaga afero.

!
Dor helpi.tion, bonvolu sendi al la oficeio de

Ŝ Brita Esperantista Asocio poŝtkarton, por ke
“\ povu prezenti al la Senfadena Telefona Kom-
£ŭnio bonan ateston, ke Esperanto estas vivanta

at potenca lingvo kaj tute taŭgas por la dis-
Vŭstigo de gravaj novajoj tra la tuta mondo.

Mi salutas la gesamideanojn en ĉiuj regionojde la mondo, kaj al la britaj geamikoj, kiui faris
SPecialajn aranĝojn, mi sendas miain tutkorain
_ 9ndeziroin kaj esperas, ke mi sukcesis kontentigi
"" per mia unua parolado per la senfadenaj
0ndoL

h Mi'salutas la gesamideanojn. kiuj kun_venas
“9dlau en Bern, kai esperas, ke la arangoj de

! farttaj por min aŭdi bone sukcesos.
Nia movado senĉese pligrandiĝas rilate iort—

qun, tnfluecon kaj entuziasmon, kaj se ni nur
raf3}lI'lgos niajn klopodojn vigle, pacience kaj'ku—
ke8e,_ post nelonga tempo — mi estas certa —,m attngos ntan celon en gloro.

La tempo je mia dispono jam forfiugis. Tial
mi devas saluti vin per la vortoi: ,,Bonan nokton,
karaj “geamik0j! Gis la revido!“

* *
*

Tuj post la parolado s—o H. A Epton, la aranĝ—
into, ricevis poŝtkartojn kaj leteroin ne nur el
ĉiui partoj de Britujo, sed ankaŭ el aliaj landoi,
ekz. Francujo, Holando, Svisuio, Danuio ktp.
Ciui diris, ke ili aŭdis la paroladon tre klare, kaj
ke la Esperantaj vortoj estis tute kompreneblaj.

Ni esperas, ke'ĉiuj personoj, kiui aŭdis la
paroladon, speciale tiui kiui loĝas ekste7 Britujo,
tuj skribu rekte al la'British Broadcasting Com-
pany, 2 Savoy Hill, Srrand, London W. C. 2, kaj
petu, keili aranĝu pluaansperantain paroladojn.
Se multaj personoj tiel .skribos, tio plej cere in-
fiuos la kompanion. Oni skribu naciiingve kaj
Esperante. B. E. S.

Generala Kunveno 66 Svisa Esp. Societo
en Bern, 20-21. oktobro 1923.

La ,,senfadena“ saIuto.
Sabate, 20. okt., ptm. je 15——1850 h., la

Ekzamena Komitato en lerneja ĉambro aranĝis
ekzamenojn. La ,,Ateston pri Lernado“ akiris
s-o D-ro Spielmann, Bern, kaj la ,,Superan Di-
plomon“ ĉiuj ĉeestintaj kandidatoj. lli estas: f—ino
Bachmann, Ziirich; s—o Bolliger, Bern; s—o Egg,
Baden; s-o Hammer, Zŭrich; f-ino Kapfer, Bern,
kaj s-o Scherrer, Luzern.

Vespere antaŭ la fasado de ,Bŭrgerhaus“
okazis lumbilda prezentado, kiun atentis tiel la
publiko kiel ankaŭ la Esperantistaro. La lasta
iumbildo anoncis, ke tuj, t. e. je 20 h., en ,,Biirger-
haus“ estos aŭdebla parolado per telefono sen— ,

fadena de London, kiun aranĝos s-o john Mer—
chant el Sheffield.

Baldaŭ la Esperantistoj enirintai en la domon
aŭdis paroladon, unue angle kaj poste ĝis la fino
Esperante, ftniĝantan per saluto kaj bondeziroj
por la Svisa Generala Kunveno. —

Poste sekvis la laŭpr0grama amuza vespero.
Alterne je muzikaj prezentaĵoj sinsekvis proIogo
en Esperanto de knabino, alparolo de s-o Schmid
de la Bern'a grupo, sciigante, ke la federala kon-
silanto s-o D—ro Haab bonvo|is akcepti honoran
prezidantecon de la kunveno. Deklamo de la
,Espero“ de 11-jara knabino estis aplaŭde ak—
ceptata. D—ro Privat kiel prezidanto- de Svisa
Esperanto Societo en franca kaj Esperanta ling-
voj faris paroladeton. Teatrajeto ,,La paperuio“
amuzis la ĉeestantojn. Orkestreto de tri blindaj
samideanoj certe meritas la plej grandan laŭdon
pro la belega violonludado. Post 25 h. dancado
komencis kaj daŭradis ĝis ?) h. matene.

Dimanĉe,_ 21. okt., ie 9 h., la gesamideanoj
denove renkontiĝis en ,,Biirgerhaus“, kie 0kazis
la ĝenerala kunveno. Estis malfacile, tini ĝis
tagmezo ta grandan laboron de la tagordo.

La protokolo de la antaŭjara ĝenerala kunveno
estis unuanime akceptata.

La raporto de la Centra Komitato montris la
ĝojigan fakton, ke la membraro ĉiam plinombr-
iĝas. En l92l la societo kalkulis l87, en l922
266 kaj en nuna jaro 55O membrojn. Dum la
pasinta societa iaro okazis multaj paroladoj pro-
pagandaj por Esperanto, precipe de sinioroi 5piel-
mann, Pe'rlet kaj Schmid. Aliĝis al S. E S. tri
novaj grupoj. \

La konferencon de Venez*a partoprenis 42
svisoj, tiel ke Svislando okupaJ la trian lokon
de partoprenintaj landoi.

Kiel en la antaŭa ĝeneraia kunveno proponite,
dum 1926 okazis kelkaj intervizitoj de grupoj.

La raportoĵ de la Centra Komitato kaj de la
kasistino kaj kaskontrolantoi akceptiĝis.

Fondo de spectala propaganda kaso estis
malakceptata. ĉar 8 E. S. ja estas propaganda
SOCMO, kaj ĝia kaso jam estas tia.

La Centra Komitato kun sia prezidanto unu—
anime reelektiĝis.

La jara kotizo por l924 restas la sama.
Por i924 oni organizis gazetservon, kiu funk-

cios jene: La Centra Komitato Esperantlingve
\erkos artikolojn; samideanoi en la germana,
franca kaj itala partoj de la lando tradukos ilin
nacilingven kaj sendos ilin al la grupestroj kaj
izoluloj por aperigo en la lokai gazetoj.
' La prezidanto raportis pri UEA kaj la Kon-
stanta Reprezentantaro. kai la kunveno unuanime
akceptis rezolucion konfirmantan la elekton de la
K. R kaj de la Centra 0ficejo.

En la sekvinta traktotajo estis komunikataj
la nomoj de lakandidatoj por la ekzamenoj de
sabato.

Post ĥniĝo de la oficiala parto de la kunveno
la ĉeestintoj agrable ĝuadis la kotnunan tagmanĝon,
dum kiu reprezentanto de la lnternacia Oficeio
por la Protekto de la lndiĝenoi kaj unu el la
unuai pioniroj de Esperanto en Svisujo, s-o
lean Borel,_salutis la ĉeestantaron.

Post la tagmanĝo la kongresanaro kolektiĝis
apud la federala palaco por fotografado, kaj poste

_

parto eI iii promenadis laŭlonge de la Aare—rivero
ĝis la vilaĝo Muri, kie ili gaje kaj babiladante
kunsidis en manĝejo. Baldaŭ kelkaj devis veturi
aŭ p_iede iri Bern'on por tie atingi la diversajn
vagonarojn, kiuj ilin ree forkondukis al diversaj
regtonoj de Svislando. Por ia en Bern restintaj
gesamideanoj estis ree donitu okazo, renkontiĝi
vespere en ,,Schweizerhof“. Alego.

La redakcio de BT estos tre danka pri knnc zaj raportoj
el tiuj lokoj, kie ta paroiado ankaŭ estds aŭsxultita.

Dekunua
.lapana Esp. Kongreso

en Okaiama.
De la 61—a aŭgusto ĝis la 2-a de septembro

okazis en Okajama la Dekunua japana Kongreso.
Pli ol sepdek delegitoj el Tokio, Sendai, Hiroŝima.
Osaka, Kobe kaj aiiai naibaraj distriktoj parto-
prenis. Ankaŭ amikoj el Koreo kaj Aŭstralio ĉe—
estis. La kongreso sukcesis bonege. La 60. aŭg.
okazis antaŭkongreso en Osaka kaj komuna mar—
vojaĝo al Kioto estis projektita post la kongreso.
Dum la kongreso okazis la terura tertremo, pri
kiu jam estas raportita en ET n-o lĥ6. Sekve
de ĝi la kongreso estas fermita la 2. septembro.
La eksterurbaj samideanoj kaj precipe tiul de
Tokio restis en Okajama por atendi novajoin.
Ĉar dum forsendo de tiu ĉi raporto la telegrafa
kaj fervoja interkomunikiĝo ankoraŭ estis inter-
rompitaj. neniu sciis ion pri la sorto de siaj famili-
anoj. Oni timas, ke la granda. valorega bibiio-
teko de t' Jdpana Esperanto instituto bruliĝis.
Oni konjektas certe, ke ankaŭ la sola eldonejo
de Esp. libroj en Tokio ,,Nippon Esperanto Sya“
pereis, ĉar ĝi troviĝas 'ie. kie plei

'

forte furiozis
la natur-potencoj.

Malgraŭ ĉio la japanaj Esperantistoj ne perdos
'la kuraĝon.

_
]ositu;o Okamoto.

Komttatano de lapana E—peranto lnstituto.



"batoi de l' hakilo:

Por servl ntan legantaron per ĉlam aktuala. Minda kai kompleta iŝ
.

formaro. ni bezonas sciigoin .(sur postkarto ali aparta folleto uriunanke
skrlblta, sed ne inter admtntatrai aŭ vrivatai

_

pr1 ĉlu novaio el la
Eap. movado. Kondiĉoi: rapide. koncize. iidln' egeble (precipe nomoi).

' aaaaa
, Francuio.

Beauvais. La 25. okt.. la ĉefsekr. de ..Esperanto et
Commerce“, inĝ. Deny, laŭ invito de la prez de la grupo
de Beauvais. s-o Demprcy. parolis Dri Esp. kal kbmerco
en la_eĵo de la Komaĵ-ca _amhro de Beauvais, sub la
honora prezido de Senatano._Noel, prez. de la Komerca
Cambro kni eiektiva prezido de s-o Loisel. ĝia vic-prez.
Sur la estrado estis s—o deputito Desgrous, urbestro, kai
M. Communeau, prez. de la Turisma Asocio. Kurso en la
urbdomo.

Diion D—ro Diard, eksprez. de la grupo en Le Creu-
Is)o;,"nun loĝas tie ĉi kai komencis propagandon kun s-ino

e .

luvisy (Seine). La 29. lllll0, post parolado de s—ano
Lespicier. iondiĝis grupo dank' al la agi-.do de s—o Piev.

Le Van s (Ardeche). Dum lia somera eeesto en ĉi tiu
malgranda urbo. s-o G. Chavet faris paroladon en la urb-
domn la 15. aŭausto.

_Macon. La 28. iunin. en kongreso de sciencai soci-
elot de Bourgogne. raporto pri Esp. estas prezentita de
cermĝeniero Moissenet. ' '

M_ztrseiile. Vigia propagando inter doganoticistoi
de samideano Bonnayre, doganrevizisto Dank' al ll la
Komitato de ia 5indikato de Doganistoi en iulio rekomenv
dis Esn.

Montmorency. La gruvo estas oficiale enregistrita.
La prez. s-o Aumaitre.

Narbonne cAude). ,.Dacamo'. Esperantista 01icei0.
20. 10. 25. Delegitai per la iederacio. la tratoi Llech. dum
la lasta semaino. iris al Narbonne lfai interrilatiĝis kun la
sola Esperantisto en la urbo. D-ro Gouzy

Dropaĝandai a_rtikoloi aperia en la iurnaloi en Narbonne.
La fratoi Llech vizitis ankaŭ en Fleury d' Aude (18 kilo-

metroin de Narbonne) s-on Bouriade. malt.ova BsDefanl—
tsto. kiu estas preta por doni sian helpon.

hh petas la Esperantistain organizaioin sendi propa-
gand|loin al sinioroi: Ciouzv. 7 Rue Cabiaol en Narbonne;
Amouroux, Banque Nationnle de Credit. Narbonne: Bour-
|ade, Proprietaire, FIeury d' Aude.

Pa rts La 18 oktobro parnladis D—ro Privat el Geneve.
Gni informas nin, ke antaŭ ne lonĝe morti! la edzino de
ma bedaŭrinde tro frve mortinta samideano Proi. Bourlet.
Samtempe oni anoncas la morton de eminenta franca iur-
nalisto S-0 Emanuel Beer ie la 10. oktobro. Sendita de l'
,,Flg_ o“ en Paris en 1905 al la kongreso de Boulogne por
moki a Esperantistoĵn. li revenis amiko de nia lingvo kai
verkis entuziasmain artikoloĵn. Malgraŭ ĉiui cirkonstaneoi
ll restts amiko al Esperanto kai publikigis ankoraŭ 'serion
da artikoloi. inter alie rimarkindan artikolon okaze de lp
morto de nia maistro' Zamenhof en 1917.

_ _— Dum la somero la Centra Oticeio havis vi-
zitoin de rmuital tremdlandal kai francat- s+anol. inter kiui
8-0i Drummond, prez. de l' Aŭstralia Bsp. Asocio: Allen,
profesoro de franca literaturo en la universitato de Toronto.

_ — Dum bankedo de ler'nintni de ia Pnliteknika Lerneio.
ma s-ano Kolonelo Filiioux, nnn teknika direktoro de
,,Corderies de la Seine“, parolis pri Esp.

—— Dank' al la agado de la francal grupoi, en la tuta
lando estas kolektitai multai adresoi de komercistoi uzan—
tai Eep., kiui estos presatahkun stelo en la konata
komerca iarlibro .,Didot-Bottin“; kiu e_nhavas kvinlingvan
vortaron (ankaŭ en Esp.).

,

—— Scienco. Ni erare presigls la distlngon \de Profesoro
Bergonie en la Radiotelegralio anstataŭ Radiologio (radioi
Roentgen). —.

—— France-Esperanto. Ci tiu vigla organo de francai Esp.,
lerte gvidata de s-o de Meni', fariĝas la oficiala organo
de la Societo .Bsperanto et le Commerce“. kiu presigos
tte ciuin komunikoin kai abonigos ciuin membroin. Ankaŭ.
lerte. la regionai federacioi heipos al ĝi kai, tiamaniere,
France—Esperanto fariĝas la vera spegulo de nia movado
en Francuio. kiun ĉiui francal samideanol devas subteni.

Bperam 'l'rlumfonla

Esperanto-heimo en (Srrasbourg.

.
_iSamideanoi de Strasbourg, urbo ie grava trairpunkto.

invitas samideane ciuin Esperantistoin, pasantain la urbon
viziti la Esperanto-heimon, 17, rue de l' Ail. Ĉii estas mal-
fermata ĉiusabate ie la 19-a horo. Sur la Reinponto Stras—
bourg-Kehl deioras Esperantista oiicisto s—ano A. Schwarz.
Esperanttstoi pasontai la ponton ne forgesu paroli kun li_

Germanulo.
Bonn. La unua grupo de surdmutai Esperantistoĵ en

la mondo fondiĝis la 14van de oktobro en Bonn. Sub la
prezido de D-ro Rung el Koblenz kunvenis la surdmutuloi
de ta urbo. Okazis demonstracia parolado de la s-oi lahn
kai Butin el Godesberg kai samtemne estis donata la unua
leciono helpe de la interpretistino f-ino Weck 0ni poste
fondis lokan grupon, al kiu aliĝisb0 gesurdmutuloi. Mon—
kolekto por la blindai samideanoi donia ne malgrandan
sumon. D—ro Rung fermis la unuan kunsidon skizante la
v|vo'n kai morton de nia maistro. kies amo al la homaro
estigis en li la ideon krei helpilon kai- interkomprenilon.
La grupo .Amo kai Helpo“ vosedas st'andardon Esper-
antan, kiu montras meze de la stelo orelon trapikitan per
sago. do. bela kunigo de la embiemoi de la surdmutuloi
kai de Esperanto. M. Butin.

Nederlando.
's-G ravenhaĝe. La '20. oktobro ekskurso estas

aranĝita por aŭskulti radioteleinnan paroladon de s—o
Merchant, farita en London. Komparu pri tio la ĉefartikolon
de la hodiaŭa numero.

Raportoi pri la afero aperis en la loka' gazetaro.

Rumanuio.
Bucuresti En la Evangeliana Liceo s-ann Sieg-

mund Prager maifermis la duan Esp. kurson kun 50 parto-
prenantoi.

Cernauti (Bukovino). S-o maiorn A. Hasentihrl.
agema del. de uEA. maIfermis la 16-an de okt. la kvaran
Esp. kurson en la Berlitz-lerneio. Fervore helpas en liai
lrboroi s-o Kamill0 Landmann. nova Bsperantist0 (str.
Catedralei 8).

Ploesti. La 21. de okt. vizitis ttun ĉi urbon, centron
de la rumana petrol-industrio. s-oi kapitano D—ro losii.
leŭtenanto M. Georgescu kai Tiberio Morariu, sekr. de Esp.
Centro Rum. en Bucuresti, p0r prepari kursoin publikain.
La gazeto Saptamana aperigis prop. artikolon de s-o St.
V. lonescu. La redaktorar0 de l' gazeto Scĉnteia afable
roponis sian kunlaboron.

Gazetaro.
Diirrenberger Zeitung. Keuschberg-Diirrenberg, Germanuio.

26. 9. %. anonco kai artikolo pri Esp.
De Avondpost, 5. 10., Hago. An0nco pri Esp.—kurso.
Het Vaterland, 5. 10., 8. tO., Hago. Anonco pri Esp.-kurso.
Ere Nnuvelle. 2 10., Daris Esp. kai la Societode Nacioi.
Travailleur des P. T. T. Organo de la Sindikato de

Francai poŝt0ficistoi, Paris. en ĉiu numero enhavas inter—
nacian kronikon prre de Esp.

L' lndex des lndustries du Cuir, monata, oktobro. Anikolo
pri la Litova Almanako.

Bciaireur de l' Est. Reims, 25. 9. Artikolo pri la XVea.
Le Petit Me'ridional. Montpadier 5. 10. Pri servoi de UEA.
5alzburger Volksblatt Nr. 206. Pri Niirnberg.
Salzburger Chronik Nr. 216. Pri Nurnberg.
Salzburger Wacht Nr. 204. Pri Nurnberg.
Grazer Volksblatt, 14. 10. Esp. ka| L. d. N.
B. Z. am Mittag. Pri radiotel.. mencio de Esp.
Dos Naie Lebn, Bialystok, 6. 10. Esp. kai L. d. N.
Nedela, Riga llusir. gazeto kun art. pri Niirnberg kai

ilustraĵoi.
Neg lersey Post. Town ot' union, 29. 9.. 6. 10. Notoi pri

3 .Head2Nay,
0rgano de la L. o. N. Union, London. Pri

Nurnberg.
'

:

One and All, London, septembro. Pri lnternacia koresp.
kai BsP-

. . .Ĉasopis Turistu, Praha. Pri mondturismo kat Esp.
Reichenberger Zeitung, Reichenl=erg_. P. T. T. ka_t Esp.
Reichenberger Zeitung, (aldono prt_Tekmko), Reichenberg.

Tre det. art. pri inĝ. skribJ ka1 lingvo, mencio de help-
lingvo.

4. noirembro 1923

La vaulo-problemo aa divemi mmGermanuio.
La ĥaosa stato de la germana valuto okupas

ĵam de longa tempo ĉiuin oficialain kai privatain
rondoin. Pro la neebleco taĵ eldoni orbazitan
monon. 0ni decidis nun eldoni provizoran valuton
valorkonservan nomatan ,,rentomarko“. Antaŭ ne
lonĝe speciala banko, krom ,la reĝna _banko kun
eldona privilegio, pro tiu ĉi 'celo estas fondita.

Danziĝ. —
.

Ankaŭ tiu ĉi libera urbo suieras pro la valuto-
mizero. La senato sekve de tio ĵus decidis la
enkondukon de propra valuto, sendependa de la
germana ĝis nun ankoraŭ validanta papermarko.
Oni eldonos monunuecon nomatan ,.guldeno“. Gi
valoros 1/25 da angla funto sterlinga.

Latvio.
La gazetoi el Riga sciigas, ke Latvio estas

faronta la unuan paŝon al arĝenta valuto. La
korespmja proiekto estas iam pretigita kai irans--
donita al laministrara konfirmo.

Komence estas eIdonitai moneroi sole ie 1 lato,
sume 10 milionoĵ da pecoi, surhavantai unuilanke
la ŝtatan blazonon kaĵ la surskribon ,,Latvia Res—
pubiiko“ kaĵ ,,1 lato“ kai la iaro—nombron dors-
flanke. —

Familiai budĝetoi de rusai Iaboristoĵ.
Kiel vivas la laboristoi en Rusuio? Artikolo

en Sociaj lnformoĵ, la ĉiusemaina eldonai0 de la
lnternacia babora Oficeio, respondas al tiu
demando. Gi donas ciieroĵn redaktitajn de la
Moskva Oficeio de Laborstatistikoĵ sur la bazo
de sciigoi pri 282 familioi de manlaboristoi kai'
75 familioi de 0ficistoi.

Manlaboristoi. En decembro 1922 ĉirkaŭ
% procentoi de la tuta enspezo 'de familio de
edziĝita, laboristo devenis el la laborgaino de la
ĉefo kai membroi de la familio. La resto de la
enspezo venis el la vendo kai interŝanĝo de
posedaĵoĵ kai nutraĵoi, el pruntoi kai aiiai fontoi.
La proporcio de Ia salairoĵ al la tuta enspezo
p!igrandiĝis, kompare kun pli frua] statistikoi,
Ekzemple, en 1918 la salairoi konsistigis nur
65,5 procentoin de la enspezo de edzigita
laboristo.

La financa situacio de la
diferencas de unu al.alia industrio.

laboristoi multe
Tiel, en

decembro 1922, la enspezo de la fami'io de edz- ,
..

igita tabaklaboristo (58,57 antaŭmilitai rubloi) estis
preskaŭ la duoblo de tiu de la familio de edzigita
tekslaboristo (60,27 rubloi), kai preskaŭ la trioblo
de tiu de-la familio de edzigita hemi'aboristo.

Rilateal la elspezoi de edzigitai laboristoi en
decembro 1922, la ienai ciferoi estas interesai:
luprezo, heitado kai lumigo: 12,4 %: nutraĵoi: ,

47,6 %; tabako kai alkoholo: 2,10/o; vestaĵoi kai '
_,

tualetaioi:26,7 %; domaĵoi: 2,5 %; higieno: 1,2 %;
medicinai elspezoĵ: O,6 %; e'dukado: 1,5 0/o; kotiz—
aĵoi al sindikatoi kaĵ al publikaĵ bezonoi: ,4,8 0/0;
diversaĵoi: 4.1 %. '

O ii c i sto i. Komparante la budĝetoin de man-" ..iĴ
laboristoĵ kai oficistoi, oni trovas grandan simil-
econ pri la sumo de enspezo kai elspezo, sed

la izola arbo.
De A. Aharonian*).

'Ka'i ekĝemis la giĝanta arbo sub la fortegai
,,Halt', halt'l . . .“

-La mano de la lignohakisto paraliziĝis kvazau
glaciiĝinte, la hakilo, restis rninace pendanta en
la aero, kai per'sia briia kiingo ĝi ridetis a! la

heiŝi WWde lfĝ_si;no, kĝazaŭ ĝi mokus la kor—
tuŝantan krion de la 'vundita arbo. La homo 'estis
ŝtoniĝinta kaivpbĵa, la,.levita hakilo ne falis, _la
bato ekhaltis tremante en la aero. La hakisto aus-
kultis, mm streĉitai okuloi; li rigardis antaŭ sin:
ĉu vere la arbo ĝemis kai ploris? Cu efektive

ĝi plendis: ,,halt', balt'l . . .“
, _

La vundo kaŭzita al laradiko del arbo estis
larĝa kai profunda, kai el ĝi pogute elfluis la \'lVO

de la 'maliunega ĝiĝanto.
_

La arbo larmis kai ĝemis,
len ruĝai. ien ktarai.

i pioris san_go-larmoin, ĝi deziris vivi.
Estis miraklo, terura mirak|ot

kai ĝiai larmoi estis

———
\

.
\

') Avetis Aharonian estas eminenta persono en la

moderna armena literaturo. Li_ naskiĝls en ia 1aro _1886 en
la vilaĝo lgdir'. Lia patro aam pems iarl siain intanotn
bonai kai sineerat. Kai en tio li sukcesis: la tuta distrikto
konis la lamilion Aharonian pro ĝia_ 'boneco. _unuain
pasoin en la klereco la malgranua Avetis farts he1_me, sub
la kontrolo de sia afabla patrino, kiu multe helpis al la

estonta verkisto per siai korai kai stncerai rakontoi. Su-
peran instruitecon li ricevis en la universitatode Lausanne
(Svislando) de 1898 ĝis 1902. Poste li veturis Kaŭkawn
kai tie komencis labori por armenzn revuoi. Nun ll loĝas

'

en Paris.
Avetis Aharonian skribis multe da romanoi. rakontoi,

skizoi kai cet. Bl liai verkoi la Bsperanttstoĵ posedas kelke
da akizoi en tiu aŭ alia Bsperanta revuo, kai unu rokonton
,.La patrinoi“, tradukitan de D-ro A. Ftŝer, eldonitan de
,,Danubo“.

. ,

-

. _ bEn siai grandai verkoi Aharonian prtskrlbas ia su_ —

premegitan vivon dc la armenoi, sub la tugo de Turkio.
La alegorio ,.La izola arbo“ _estas unu el la plei sat—

inda| maigrandai verkoi de Aveus Aharonian.
'

“ Rim. de I' traa'.

u.,,.asrt.—,.a emu _
. .

La antikva arbaro'ne ekzistis plu, la sen-
nombrai fierai kai altai arboi, ĉielatinĝai kverkoi,
funebrofollai cipresoi, rezinodorai abioi, ĉiui arbo ,

kiui dum longai iaroi interŝanĝis kisoin kun
la nuboi kai kun la radioi de l' suno, kiui _ob-
servis la steloin kai malbenis la venteĝoin. Ciui
falis unu post alia, sed eĉ ne unu el ili tiel do|ore
ĝemspiris, kai neniu tiel kortuŝe verŝis sango'
larmoĵn kai plendis ,,halt', halt'l . . .“ l

_

La lignohakisto retiriĝis. Lia animo e_stis kapt-
ita de teruro kai liai piedoi de tremo; ll rigardis,
kiel ruiiĝadis el la vundo de l' arbo la ĝuto| )e

ruĝai kiel sanĝo, ien klarai kiel larmo1. —

Gl estis la lasta arbo el la antikva arbaro, la
lasta restaĵo el la fiera raso, kiu regis la monto-
pintoin kai ĉielatingain ŝtonegoin, la lasta vivo
tie, kie vivis nuilte da pasintai generacioi, Ĉlul
mortintai, falintai pli frue ol ĝi, kiui vivis multain
iaroin plenain le bono kai malbono.

Gi estis la lasta arbo, kai ĝi ne deziris morti.
Gi ploris, funebris kaĵ' plendis.

La antikva arbo verŝis sango-larmoin. kai
kune kun ĝi ĝia raso ploris pro funebro okaze
de la plei' granda morto.

— Halt', halt'l . . .

Estis terure; kai per sia tuta forto la hakisto
iorĵetis la hakilon ĉielen. i ekbrilis en la aero,
la radioi reflektiĝis sur la helai lipoi de gia klingo.
Unu sekundon ĝi turniĝis en la aero, ekfluĝis
malproksimen, per fortega puŝo trafis la bruston
de kruda ŝtonego, ektremis sonante, elspructgis
faskon de iaireroi, falis kai perforte penetris en
la teron., i estis la ilo de krimo, kai foriĝis, Dor
trovi tombon en la tero'. Vere, la arbo plendis
kai ploris; ĝi verŝis sango—larmoin. Kai la gutoI
faiis ien ruĝai kiel sango, ien klaraĵ kiel la larmoi
de virgtilino. _

Kai forkuris la hakisto ne turnante la kapon,
kun koro tremanta, kun animo plena ie \doloro.
Li iris, por rakonti al la mondo pri la'terura
miraklo. dume post li la vundita arbo daŭrigis

sian funebron kaĵ ploradon. Gi larĝe malfermis?
sian vundon al la ĉielo, plorante pro la grandega
doloro kaŭzita per la morto de t' arbaro.

Pasis ĵarcentoi. ' u
Tie. kie la'veni0 estas senkatemgitat kai dis-

kuras furioze. kie la ŝtonegoi ploras kun la veni-
egoi, ien, SUi' la ĉielatinga Pinto de l' monto, kie
por momento ripozas la laciĝintai nuboi — per-?
sekutatai fllin0i d€ iii ĉlel0, por murmuri malbenon(
dl lĉl V€nf0i; il€. kie nur sufero estas la kanto de —

l' naturo kai la ĝemo de ĝia akuŝo perdiĝas en*
la brusto de l' senfinaĵo senresone, tie sola kai.
izola ĝi staras, la funebranta arbo. La rokotn tar-
inte al si piedestalo, ]en kvazaŭ fortiĝinte ĝi sith
ietas al la ĉielo, por interŝanĝi kisoln kun ĝi, kai
murmuras al la .steloi pri la mistero de l' vivo,
serĉas la solvon de l' m'anda enigmo de la ek—
ZlSi0 d€ l' fenomenoi, kdĵ ĵen per |a tuta maĵe3tw
eco de antikva giganto sole remaĉas ia doloron
de la iarcentoĵ, sole suferas la inaskodoloron de
l' iarcentoi.

Kai en sia izoleco ĝi estas potenca, la lasta
bela kai ne venkebla membro de la ĝranda arb*
aro, la lasta restaio el la ekstermita raso.

ldr0i pasas post iaroi, ŝarĝaiai per krimoi kai
sango. e la bazo de l' ĉielatinga monto volve- _

rampas la dolora vivo,, mordetante la teronkal
sputante ŝaŭmon, ne trovante nomon por sia sen'
fina sufero. Kai la arbo restas tie, super la alte'
gai rokoĵ, kai ankaŭ supre ĝi lulkantas siain mal—
serenain meditoin kai esperoin, siain malnovain
memoroin kai kredon; ĝi tremas pro io maliuma.
kio pendas super ĝia k'apo, ĝi tremas kai viva5—

Kiel eterna ĝardisto, kiu ŝirmas la mondon'
de sur neatingebla altaio, — sur la pinto de l

monto la arbo sola*kreskas kal observas la vivon.
volve rampantan malsupre ĉe la bazo. Gi plora5r
kiam la mondo ĝoias, kai ridas kai ridegas, khiil'
la tromboi per libera, profunda rikano, kiam ma1'
supre la malfeliĉai homoiĝemegas pro, la_ mngsub la peza, fatala ŝarĝo.

;
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grandan diferencon pri la proporcioĵ de la en—
89ezoi devenantai de diversai fontoi, kai pri la
WODorcioi elspezatai por diversai celoi. La pro-
Porcio de la salaĵro de oficisto al lia tuta enspezo
estas malpli ol ĉe man'aboristo, kai la part0 de
lia enspezo devenanta el la vendo kai interŝanĝo
d€ posedaĵoi kai nutraĵoi kai el pruntoi estas pli
2Tanda. Gi estas fakte 15% ĉe edzigitai oficistoi.

anlaboristoi vendas precipe eluzitain vestaĵoin
““ Pliigi sian enspezon. sed oficistoi \'endas
alllkĉ|ŭ libroin, mebloin kat' domaĵoin. *

_
La procentoi de la elspezoi de oficistoi por

dlversai celoi estas la ienai: Luprezo, heitado kai
"migo: 14,2 %. nutraioĵ: 46,2 %; tabako kai
a"mholo: t,5 %; vestaĵoi kai tualetaĵoi: 19,5 0/0:

0mĉĴoi 1 0/0; higieno 1/4 0/o; medicinai elspezoi;
55% 0/o; edukado: 2,6 0/0; kotizaĵai al sindikatoi
kal Dublikai bezonoi: 5 0/o; diversaĵoi: 6,9 0/0.

\ Meleorologio.
Tiu ĉi plei nova branĉo de la natursciencoi

pmgresas malrapide. Richardson laste provis
eiermini per matematikai ekvacioi la veteron por
aSekVontai ses horoi, sed lia kalkulo mem daŭris

Dli ol ses horoin, krome ĝi entute ne estis ĝusta.
erŝaine li uzis nesufiĉain ekvacioin. Ne estas

d0 verŝajne ke la veterprognozoi rapide preciziĝos.
- M.].

Grandai progresoi.
_

La germana scienca laboro konstatas du grand—
am sukcesoin. Prof. Sientopf de la mondkonatai
llZinoi de Zeiss en Jena sukcesis plibonigi la
ultrdmikroskopon. is nun tiu ĉi instrumento
ebligis efektivigi tO000-oblan pligrandigon de ob-
Servam obiekto. Per la azimuta diafragmo ii
a'm2i8 25000-oblan pligrandigon. Prof. Petersi
perfektigis la diafragm0n kai la mikroskopon per
a mĴkro-manipulatoro, per kiu oni en mikrosk0pa

Ŝ/fem Povas piki kai tranĉi per vitrofrdenoi de

Miimetro; —

Tekniko.
Teknikai novaĵoi.

— Telegrafono.
%

\La telegrafono estas iam delongekonata. _Der
““ dFato aŭ lameno oni povas ie gi fiksi vivan
k

"0 % kai poste reprodukti ĝin. Antaŭ nelonge
u"fĜndiĝis la du akciai societoi en Berlin ,,Tele-

8raph-on-s kai ,,Telegraphon-Vertrieb“, kai ili tiel
el'fektigis la teiegrafonon, ke ĝi nun taŭgas porprakiikai celoi.
_

Der la aparato “oni povas fiksi gravain parol-
01" Por posta kontrolo. EE oni povas fiksi al—
V'ĉnantan parolon, se nen?u ostas ĉe la aparato.

W Ia redakcioi do ne plu estas bezonata nokta
0ficisto; ia telegrafono mem akceptas la noktain
novaĵoĵn kaĵ anoncoin. ,

Post seriozn kontrolo la Germana Poŝta Mi-
nisterio permesis kontakti la telegratonon en la
germana 'telefonreto. ,

La aparato funkcias simple. Safirpinglo skribas
la son0in sur vakscilindrou. Malgranda eiektro-
motoro turnas la cilindron. Per premo de butono
““ ekmovigas la motoron. La cil'mdro akceptas

\k _Doste ekploras ŝtonego, laciĝinte pro ventoi
m uragano. La roko ploras per klarai larmio
iii _kun sentina kisq. pendanta sur la lipoi de al

l?}fillunega patrino. Gi vibretas super la abismoi,
"" estas ĝia tombo, kai, antaŭ ol morti, ĝi ri—

86rdas supren al la izola arbo, ĝia maliuna kun-
:} por demandi: ĉu ne tedis ĝin la malagrab ai
e" 01, k ui tie — supre — frapas kaĵ frapas sen-5ĝ- MOI'il kun kunulo esta5 pli bone: la ŝtonegoerCĜS por si mortkunulon.

e arbo maieste balancas la pinton: ne, ĝi— nesfŭS tedita, ĝi enhavas en si multe da generacioi
en grandan esperon.
'

Drofunde kaĵ tikse enfosite en la tero, ĝi
'a8'3Pdas siain idoin,- la iunain arbetoin kreskan—
_"1 _ĉtrkaŭ ĝi, kiui ĉiuprintempe aperigas bur-
p;-""10ln, iunain burĝonetoin, freŝain kai espero-

enĉlin, kiui ridetas al sia avo.
dot ai la izola arbo_ atendas. Ĝi remaĉas Ia
e0ron de la iarcentoi, suferante la naskodoloron

% ĉ tarcentoi. Kai la arbetoĵ altiĝas, altiĝas: tio

3 la nova arbaro, kiu naskiĝas.
'0rA ie, malsupre, en la abismo, la ŝaŭmoriĉa
Ŝtoemo _boiegas kai ploras matgaĵe, batadas la
amnĝgom pro nehaltigebla _impulso. puŝadas
mkĉluen la ondoin unu post alia, kai torfluas, por

6
0ntt al la maroi pri la senfina doloro de la

m8€mai fenomenoi, pri la suiero de tiui, kiui
0rtas ne vivinte aŭ vivas serĉante la morton.

kai al la arbo restas supre, rigardas la arbetoirr
iarc atendas. Gi soie remaĉas la doloron de l—

ra80em01, sole suferas la naskodoloron de. sia

ili ĝi estas la frato de l' trombot furiozai', kun
v % ploras aŭ boiegas al la mondo; kun ili ĝi
ggg frenezain .kamotn sur la dormetantain

0i aa ..
| komprenas la dialekton de la trom—

. r ĝi estas parenca ie ili.
_mana nuboi prezentas ĉe ĝia pinto dancoin, kai-

“ en mano fortspire forkuras; la fulmoiMa _.mp“ 8m per flamai kisoi, kai ĉe ĝia bazo

parolon, kiu daŭras ne pli ol duonan horon. Per
elektra ĉizilo oni povas renovigi la cilindron ĉ.
50-foie. Dum iaroi ĝi funkcias regule.

]osefo Major.
Evoluado de la Francis-turbinoĵ.

Kiam la hungara fizikisto Segner planis la
unuan primitivan turbinon, li ne supozis, kian
altan rolon ĝiai sekvantoi ludos iam en la mo-
derna tekniko. ,

_

La turbino estas maŝino, kiu transformas la
laborpovon de la iluanta akvo en mekanikan la-
boron. La akvon oni kondukas sub cerra angulo
en la rotaciantan parton de la turbino. La akvo
pelas la padeloĵn de la rotacia parto. La esenco
de la turbino estas do: transdono de energio
pere de direktoŝanĝo.

La Francis-turbinon karakterizas, ke la akvo
estas alkondukata centripeta!e (de ekstere al la
direkto de la akso) kai forkondukata aksiale, t. e.
paralele kun la akso.

Per la Fink'a akvoreguligo la Francis-turbinoi
disvastiĝis sur la tero. La turbino venkas !a

vapormaŝinon (vaporturbino) kai per tio dem0n-
stras, ke Ia rotacia movo,estas pli moderna, pli
konforma ol la tien kai reen moviĝanta mov0 de
la kranko-mekanismo. 'Dum la lasta tempo oni
konstante malpligrandigas |a pezon kai pliĝrand-
igas la periodciferon de |a turbinoi. Dum“ antaŭe
la amerikaĵ firmoi konstruis pli modernain tur—
binoin oi la eŭropaĵ, nun ia lastai ŝainas esti pli
progresintai. _

Tiamaniere estiĝis pere de la eŭro'paĵ teorioi
kai amerika industrio tiu moderna maŝino. Tamen
ŝainas, ke novai inventoi iom post iom faros
grandan konkuron al |a Francis—turbinoi.

Laŭ Hungara Naturscienca Revuo
/os. Major. Budapest.

lnternacia trafiko.
Ŝipveturado.

Siberia marvoio. .

La nova provo maratingi Siberion, kiel sciigas
la rusai gazetoi; plensukcesis. La ŝipoi de Karsk'a
ekspedicio sukcese alingis Usti9ort'on (haveno
ĉe la enfluo de l' riverego ]enisei en la Glacian
0ceanon). Post transŝarĝo de l' varoi, parto de
l' eskadro— la piei malgrandai ŝipoi ——akompan—
ataĵ de la riverai, ekveturis al Krasnoiarsk (urbo
ĉe la granda siberia fervoĵo).

Kvankam la importitai varoi relative estas ne
multai (estas menciinde, kela ekspedicio alportis
la mankintan plenan instalaĵon por konstruita iam
antaŭ 5 ĵaroi grandega sapofareio), tamen |a
sukcesinta entrepreno estas refoie pruvanta la
ebligon de la siberia marvoio, havanta grandan
okonomiansignjign por, la progreso de ,vastega
lauĝdoiiai aa oasiŝiĝaufa industrio; "

'La aivenintaf'ŝipoi *(ta malgrandai) re'stas en
Siberio, renovigante ĝian riveran ŝiparon. La
ekspedicio estis aranĝita de siberia ,,Centrcsoiuz“
t. e. Llnuiĝo de Kooperativoi. R. L.

Aerveturado.
Franca societo malfermos aerpoŝton Basel-

Luxemburg tra Strasburg kun daŭrigado al
Bruxelles kai Antwerpen kai eble ankaŭ al Neder—
lando kai Angluĵo.

dtspecetiĝas la ŝtonegoin. Super ĝi iiugadas sen-nombrat generacioi da agloi kai mortadas“ volv-
inte ĉirkaŭ si la nuboin kiel mortotukon. Kaĵ la
arbo restas tie daŭre, fortanima kai izola.

Ĝi sole remaĉas la doloron de la iarcentoi,
sole suferas la naskodoloron de sia raso, kai el
ĝia akuŝo naskiĝas kai grandiĝas novaĵĝermetoi.

Kai kredas la arbo, kai atendas, ke la arbaro
leviĝos el sub la tero, ke el la tombeioi revekiĝos
la vivo, ke la nudai randoi kai brusto de la de-
zertai montoi pompe reornamiĝos.

Kai kiam venas la furiozai ventoi, P0r deŝiri
iii iunain branĉotn Per ruiniga frapo, aŭ proksim-
igas paŝtistokun sia brutam, *poi piedpremih
kampon de l' espero; kiam en malfrua nokto kgn
boĵego la lupo} forkaptas uuu de alia la abome-
nan ĉasaion kai dum la sanga batalo subpiediĝas
kai forŝiras la iunain rarbetoin, — la izola arbo
subite forte,balanciĝ_as,ukortuŝe ekknaras, kai de-
nove super la altaioĵ aŭdiĝas ĝia dolorenhavĵa
ĝemo: ,halt', halt't . . .“

'
“

g

'La matnova vundo maikouriĝa's ie siaĵmta
larĝeco kai profundeeo, la arbo denove ĝem—
ploras elkore, la gutoi ruliĝas ĵen“ ruĝai kiel kora
sango, jen klarai kiel la larmoi de_,funebt'.anta
,virĝuiino. l.,a izaia arbo tremas por laf'nfoi'tantai
Vi'voi, pro iiia doloro ĝŝi piot'as kai: versas sangir
tarmoin. ,

Kai ĝia krio estas timiga; pro ĝi la mallumo
vibras, la montoi skuiĝas pro teruro; premante la
vostoin inter la kruroin kaĵ mallevante' la kapoin,
ioriiuras la,.iiestoi, rapidas, por sin*— kaŝiŝ; la PaiSLt—
isto faras krucosignon pro- tim€g0, kovras' ia
vizaĝon per sia eluzita aba-o1)' kaĵ forrapidas
malsupren, Kai la' iunai -arbetoi denove leviĝas
kai ridetas al sia' m'aiiunega avo.

Kaĵ la arbo atendas, lafarbo= kredas . . .

1) aba-o = l0ngbaska kuŭkaza 'vesto por viroi.
. Rim.— de Ia tradukinto.

Statistiko.
Poluio.

Oticiala statistiko sciigas, ke Doluio sur teri-
torioi aliuĝitai per traktatoi de Versailles kai Riga,
nombrantai 5925000 km?, enhavas 27 milionoĵn da
loĝantoi, kai ke Doluio okupas Ia sesan lokon
inter la eŭropai ŝtatoi.

Laŭ nacieco la loĝantarode Do|uio dividiĝas
ĵene: Poloi 68 proc., rutenoi t5,5 pr., hebreoi 7
pr., germanoi 4,5 pr., blankrusoi 6 pr., rusoĵ, li—
tovoi k. a. 2 proc.

Komerco.
Esperanto ĉe Komerca Cambro.

,,Espero“ Komerca Societo en Bucuresti
r_icevis leteron de ia Komerca \kai industria
Cambro de Budapest en lingvo Esp., kiu fakto
pruvas, ke tiu komerca ĉambro enkondukis la

,

uzadon de nia lingvo en sia korespondo kun la
eksterlando. .

Foiroi kai Ekspozicioi.
La foiro en Niĵni-Novgorod,

kiel raportas soveta gazetaro. rezultigis negocoin
ie 26000OOOO da orai rubloi. irkaŭ 4 milionoi
da pudoi de komercaĵoi estas aĉetitai resp. vend-
itai ne enkalkulante grandegan kvanton da mend-
itaĵoi ekspedotai deloke.

F'Ia el'I ' lO.
Novai poŝtmarkoi en Estonio.

Okaze de reorganizo de aerpoŝto en komenco
de oktobro estas eldonita nova serio. La antaŭai
triangulai poŝtmarkoi ricevis surpresoin ie 5, 10,
tb, 2O kai 45 markoi. L—on.

lnternacia sporto.
Velflugado.

La gazetaro raportas, ke la unua senmotora'
vettlugo en Poluio okazinta antaŭ nelonge en la
ĉirkaŭaĵo de Novy Torg en la Tatra-montaro,
estas malsukcesintc.

Pro malfavorai ventkondiĉoi la plimulto de l'

aparatoĵ estas dispecigitai. La plei sukcesa flugo
daŭris nur 6 minutoin.

La gazetaro sciigas plue, ke la unua velflug—
semaino en Aŭstrio okazis la t4 ——2i. okt. sur
la Hundsheimer'a monto en Deutsch-Altenburg.

La Netflugoĵn, krom la multnombrai aŭstriai
societoĵ kai ron'detoi, partoprenis ankaŭ la famai
germanai veltlugistoi de Rh6n.

Diversaioi.
Aktuala matematiko, !

Kiel muito aliaaakaŭ la —noiubroi ialegis mal—
supren ei 'respektinda aitec'o. Dume en kelkai
landoi en Bŭropo, ĉefe en Germanuio, la ŝtatai
budĝetoi montras nombroin ne en milionoi kai
miliardoi, sed eĉ iam en bilionoi kai trilionoi, nur
malmuitai personoi eble imagas la veran aspekton
de tiai nombroi.

Sub ĝi turmentiĝas la mondo, funebras kai
vivas.

'

Ĉiusemaine, rampante kai gratante la teron, sin
trenas supren al la monta pinto mizera karavano
de suferantai homoi, alportante al la arbo ia
ŝarĝon de siai doloroi. Kelkai el tiui lto_moĵ havas-
ĉe si malsanulon aŭ suferantan koron, kelkaĵ
havas zorgon ne sciante ĝin iorigi, kelkai ekamis
kai sopiras esperon. Kai ĉiui tiui malfeliĉuloi kaĵ
spiritmalsanulo', ĉiuĵ tiui en mallumo suferantoi 4—-

kies animoi ploras kviete kai serĉas esperon, —kiel malsana infano .serĉas sian patrinon, — ĉiui
tiui rifuzitoi de la vivo, ĉiui tiui maldorlotitoi de
la. sorto, —.gratante —la —ŝto'negoin kai iekame ia
teron, it'un larmoi en “la okuioi kai fairo en la
korot, '— tras, atingas la izoian arbon kat petas
rimedoĵn kontraŝĵsiai;.d9i0roi.i ;;

Kun tremantai manoi iii alligas al 'la branĉoi
de la sankta kai miraklo£aranta arbo pec de
siai vestoi, eluzitan ĉifonon, kai kune kun(gi

—malluman peceton de siai animoi, afliktitan, hard-'
itan pecon. —

— iii genufleksas antaŭ la arbo kai surverŝas
ĝiain radikoin 'per maldolĉai larmoi. La izota arbo
ploras kun ili per siai sango-larmoi kai en la
atiiktitain suferantain koroin enspiras iomete da
kredo, da espero por la vivado.

Kai la homoi malsupreniras de sur la sankta
altaĵo, por porti denove la Dezan ŝarĝon de sia
vivo, paciĝinte ]e la neevitebla sorto. 'Kai ilia
mizera vivo iomete ekbriletas, kai la spiritmalsam
ula vivo ne ŝainas piu sensenca. La espero ie
bona estonteco savas ilin.

La izola arbo restas sur la aitaĵo. Ĉii sole
remacas la doloron, de, la malteliĉuloi, .sole suferas
la naskodoloron de la vivo, —kai ĉirkaŭ ĝi leviĝas,
altiĝas la nova arbaro. ,

El la armena lingvo
Gurgeno Origorĵan, Tinis.

31.3“..436.
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La bildo estas la iena:
miliono _ .

1 kun 6 nuloi
miliardo _

l “

,, 9 ,,
biliono t ,, \t2 ,,

triliono 1
,, 18 ,,

kvadriliono t ,, 24 ..

kvintiliono 1
,, 60 ..

sestiliono 1
,, 66 .. —. ?septiliono 1
,, 42 ,,

oktiiiono 1 48 ,,

Tiu ilustraĵo tamen ne iam montras la terurecon
de ia aludita nuleco. La sekvanta tabelo montras
tion pl evidente:
miliono . . . . . . . . . . . . 10000O0
miliardo . . . . . . . . . . tO0000000O
bi_li_ono . . . . . . . . . . . 1000 000000000
trtlton_o_ . . . lO0000000000O000000
kvadrtltono . waomomooooomooooooooo
kVintilion0 . .

:100000000000O000000000000000000
sestiliono . . 100000000000000000O0000O00O0000000O00
siptllltono1000O000O0000000000O000000000O0000000000000
o tt tono _

_
10000000000O00000000000O000000000OO0OO000OO000000

Biblioarafio.
umq '

Albumo de la bulgarai Esperantistoi.
S—o Atanas D. Atanasov—Ada (Sotla, Oborlste 44)

estas mainova bulgara Esperantisto, kiu distingiĝis kiel
senlaca kaĵ persista pacbatalanto. Filologo kai gimnazia
instruisto, tre lerta polemikanto, ii depost iaroi okupas la
postenon de vicprezidanto de la B. E. Societo kai redak-
toro de B. E. lam du lernolibroĵ estas de li verkitai. Ĉi-
tiun iaron ll kronigis sian produktadon per la supremenci-
ita albumo. i estas originaIa portretadresaro de preskaŭ
650 verdstelanoi. Ve_ra monumento de niai estintai kai
nuntempai pioniroi ĝi estas treege grava ne sole por la
bulgaroi, sed ankaŭ atentinda por la celerai samcelanoi.
Tratoliante oni ricevas tute alian impreson ol legante laŭ—
literan nomadresaron. Longbarbulo estas vicigita kun
infano, eksministro 0kupas la saman spacon kiel ŝuisto,
muelisto; abundas diversai unitormoi. strangaĵ mienoi,
tutai;tamilioi, grupoi. Kia bunta kai detala bildo de landa
Esperantistarol iu nomo estas vivigita, ĝi parolas pri
fervoro kai sindono.

i estas ilo por propagandistoi, la albumo tariĝas
necesaĵo por korcspondemuloi.

Kpnsiderante la maliacilaĵn preskondiĉoin en Bulgaruio
la prezo de aa levoi (luksa eldono 50)"estas tre modera.
La baldaŭan elĉerpon certe sekvos pli plena adresaro.

Agro.
Gazetoi. |

Holanda Esperantisto, Zutphen, n—o 92, 96, 94.
La Movado, Paris, lX., n-o t, 6a iaro. Anoncas sian

reaperon.
Frame Esperanto, Paris lX., n-o 20 (44) aŭg. sept.
La lnterligo de l' P. T. T., Paris XVll, n-o 12. Tre leginda

enhavo por t'akanoi. '

Golden Age Esperantist, Newyork City, n-o 2. Organo
de la Biblio-Studantoi, granda parto en angla lingvo..

The British Esperantist, London W. C.. oktobro.
Marto, Haida, oktobro. lmpresa kaiero.
Germana Bsperantisto, Bertln SW 6t, oktobro. Kun detala

kongres-raporto '(kial en Esperanto kiel germ. prop.
organo ?) —

Esperantista lunularo, Bauge' M. a L., sept. okt.
Bulgara Esperantisto, Sotla, oktobro.
Esperanta Ligilo, Stockholm, oktobro.
La Federacio de la Mondo, Fremantle, Aŭstral. septembro.
La Lumturo, Bremen, 15, tO.

Grava "

traduko
en Esperanto.

Pastroi A. L. Curry, F. B. E. A. kai Ashley
kune laborante ius finis la tradukon de la ĉefa
verko de William Shakespeare, ,Reĝo Lear“, unu
el la plel ravai dramoi en la tutmonda literaturo.

0ni presigos la libron bonstile kai certigas
vin ke ĝi estos ĉiel iuda de la grava verko
enhavata.

La prezo post eldono estos 2/5 aŭ 5 ŝ. Sed
por ke ni iidplene entreprenu la eldonon de la
libro, ni invitas antaŭaĵn mendoin je malpli alta
prezo: —— 2.25 ŝilingoi, afr.

Ni nur akceptos tiun prezon de tiui klu]
—mendos la libron antaŭ nia presdato, kiu kredeble
estos la 12. okt. (Ekstereŭropanoi legu 50. nov.)
1925. Ciukaze la antaŭmendantoi devas sendi
la monon kun la mendo.

Oni sin turnu al s-o Pastro A. Ashley, The
Vicarage, Farnley Dyas, near Huddersfield,
Angluio.

Nur nun nt rieevis la senditan _al_ ni presaion, kiu
versaine pro mailunkeio en poŝto erartns. ——Red.

Paroleio.
8uh nn ĉl rubrlko laŭ dlsponebla toko estas lotale en resataI ctal
scllgol, lntormol. krlllk9l. llberai vortol ktp. La redakco tamen ne
prenas sur sln lun mpondecon prl la enhavo, sed gt rezervas al sl h

ratton eventuale rifuzl netaŭgaln artlkoloin.

229. Pri korespondado.
(Rilatas al 210.)

Sinioro Cossutta estas prava, ke nur malmultai Esper-
antistoi respondas al la ricevitai skrtbaioi. Ankaŭ mt uon
devis konstati. Cu oni ne povus almenaŭ unuto|e rewondt
al la sendinto kai sciigi al li, kial ont ne volas k0t'esportd1
kun ll? Eble ĉar ll taris tro multain eraroin. en s|a skrtb—
aĵo, aŭ car li deziras havi postmarkoin kat aliain obiektoĵn.
Sed ankaŭ ion alian oni povas rimark|. Troytnte Esper—
antiston, kun kiu oni vlgle korespondis_ka) inter6anĝ|s
malgrandain oblektoin, oni devoa konstati. ke post klam
oni sendis tre valoran sendaion. la ricevinto ofte ne plu
respondas. Mi ekzemple havis tre viglan _koresoondadon
kun itala samideano, al kiu mi sendis malgrandain
obiektoin. Mi ankaŭ rericevis malgrandain obtektoin de
li. Sed post kiam mi eatis sendinta _tre vaiorplenan
sendaion en rekomendita letero. mta korespondanto ne
plu respondis.

_ _

mi pensis. ke eble la sendato es'as stehta.
sukceso.

Mi skribis ankoraŭ kelkioie al li ĉar
sed sen

'Estis al mi tre interese scii, cu li ricevis

Laŭleĝe devtga teksto germanllngva: Veriag und Druck (Eidonelo kat Preseiol T. G H. lung. Horrem bel Kiitn.

, .sm aaa

Esperanlo Triumfonta \

mian sendaĵon, aŭ ne. Mi tial komisiis la poŝtoticeion
esplori, ĉu mia rekomendita letero atingis lin kai ĉu oni
transdonis ĝin al li. Post unu monato la poŝtoliceio
_scngis al mi, ke mia letero estis alveninta kai transdonita
per la poŝtoticeio. ,

Estas kompreneble, ke lernantoi, se ili tion aŭdas,
perdas la emon lerni Esperanton. Por malamikoi de
Esperanto tio estas fakto por kontraŭbatali Esperanton.
Estus tre dezirinde, ke tiai statoi malaperu el la kore—
spondado stero. Oeorg Miiller

Weissenborn (Germanio).

——Abon-Tarifo.
(Germanuio).

Akceptinte abonoin por Ia monato novembro,
la germana poŝto kalkulis malnovan, ne plu
validantan ŝlosilnombron (1,7 miliardoi) anstataŭ
la nova (18 miliardoi). La ĉiam pli kai pli
akriĝantai cirkonstancoi en Germanuio sekve de
tio devigas nin peti de niaĵ germanai poŝt-
abonantoi por novembro

postpagon de_ 15 miliardoi da markoi
al nia poŝta ĉekkonto 75t 02 K6ln. T. Ĝ H. Jung,

Horrem,
ĝis 6. novembro 1925.

Ne postpagitain abonoin ni devos ĉesigi post
tiu ĉi dato aŭ rezervi al ni la fikson de pli alta sumo.

' — .

——Negocai informoi.
Kolektantoi kai interŝanĝantoi ĝenerale deziras konat-

iĝi al sia korespondanto. Tlucele oni ofte interŝanĝas foto-
gralaĵoin. lll tamen estas tre multekostai kai otte mallacile

-sendeblai en malproksimaĵn landoin. Por forigi tiuin mal-
facilaĵoin s-o Franz Christoph. Wien V, iabrikas Esper-
anto—glumarkoin kun bildo. nomo kai adreso de la kon—
cerna persono: lli estas tre bone taratai kai tial rekomend—
indai al la gesamideanaro. Ni atentigas pri la reklamo sub .

,,Anoncetoi'.

IIIIIII.Ill III IIIIII-IIIII ....IlIIIIII IIIIIIIIIIII\
Ciui konsciai edukist0i kal infanamikoi abonu al

M
A " Fld

al ggg Noval Tempoi al
Pro;e_sg

12-paĝa monata gazeto pri popoledukado. Oficlala
organo de Tutmonda Asocio de Geinstruistoi
Esperantistai (decido en Nltrnberg). —— Abonprezo

— iare: % de meza tagsalairo por ĉiu lando. —Petu specimenon:
M..Goldh,erg, Klemmstr. 14 p., Leipzlg-Co.

I=.-=:::::==

:::::::::::'.s

lus aperis

3La Reĝoludea'
ramo en 4 aktoi kai 5 bildoi. El rusa lingvo tradukis

V. Deviatnin. Esperantan tekston trarigardis magistro de
teologio kai akademiano prot. A. Dombrovskl. —— Re-
komendita de Esp. Lit. Asocio. Dua eldono. 182 paĝ.
15Xt8 cm. Prezo broŝ. 2.25 sv._ tk, bind. 2.75 sv. tk.

plus 0.50 sv. fk. sendkostoi. 'Por revendistoi rabatb.
. . . ..La Reĝo ]udea“ estas verklta de anonlma. tamen tre

konata, eminenta rusa poeto, sln kasanta _sub llteroi ,.K. RJj
La verko estis ludita en Rusuio, en la imperiestrai teatro|
antaŭmllitai. — Ĝi estas tradukita en sep lingvoi. — La el-
donaio. presita en Dresden (Wilh_. Limpert) havas eIegantan
eksteraĵon kai estas sen preseraro1 . . .“

Mendu ĉe la eldoninto

P. Medem, Raunas
_Smeliu g. 12 (Litov.)

aaaaaaaaaaasaaaaaag
lD0.l DE 0l2FEO.

La tre interesa romano, originale verklta en
Esperanto de H. ]. Bulthuis, rekompencita de la
Akademio t926, estas havebla en:
Angluio ce: Brita Bsperantista Asocio, t7 Hart

Street, London W. C. l.

Belguio 'ce: Belga Esperantisto, dir.:
Schoots, 46 Kl. Beerstraat, Antwerpen.

Finnlando ĉe: Esperanto-0ticeĵo, 20 Kasarminkatu,
Helsinki.

Francuio ce: Esperantista Centra Libreio 51 Rue
de Clichy, Paris (9).

Nederlando ĉe la ekspluatanto:
CENTRl SSPlRANTO-lllllll0,
2a Bankaser. 's—Gravenhaga.

6$9$*$.9**6*£$G$6**
La nova eldono de

BE$.a Adresaro
ĵus aperis.

Prezo: ! svis. ftranko. Duona prezo por malbonvalutuloi.

Mendu ĝin senpere ĉe

Butin a .lun9, G.m.b.l'l.,
Esperanto-Eldonejo

Goaesberg (German|ando)
Bahnhofstrasse 30.

Poŝtĉeka konto K5n 920 36.

s-o F.

$$$$$$$$9$$$99*:
z
=
z
:
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— REKLAMON
en ET!

FlANĈlĜO. F-ino A'ime lacobs kai s-o Doef van wese—
mael en Gent, tervorai geesperantistoi, fianĉiĝis.

PETEGO! ]una, l'amilion havanta samideano, kiu iam de
iaroi estas sanganta, pulmmalsana kai de pli ol iaro ne
laboras, petas noblakorain samideanoin kai societoin
per ia ain donaco helpi lian sanieon kai mizeron. len0
To'riĵk, Szombathely, Hungaruio, Templomte'r 5. [2

Nl VOLAS DlSVASTlGl ESPERANTON inter ne—esper-
antistoi. Pro tio ni aranĝos letervesperon la 28. no-
vembro. Helpu nin bonvole! Se eble ĉiui ricevos
almenaŭ il.'_'pk.: n. Signu L. V. kaĵ adresu al F. Ahnteldtr _—

Torskors. Sveduio. [2

SAMlDEANO EL ALUKSNE, sendinta al mi ET-numeroin
kai torgesinta noti sur la banderolo sian
bonvolu ĝin al mi konigi.
Ks'iegarnia Fiszera, Lodi, P0luio.

EKSTERLANDA] ESPERANTlSTO]!
iara (instruisto) intencas elmigradi eksterlanden, plei
volonteal nederlanda Hinduio (Sumatra, Borneo, ]avo)-
Kiu povas anonci iun ain oiicon al mi tie (kiel laboristo
teknika aŭ kampara. aŭ komerca aŭ kiel oficisto en
prolesia pnzicio). La ŝipveturkoston mi perlaborados
tie. 0fertoin al s-o Willy Weilepp, Kĉitschau apud
Korbetha, Germanl [2

KOMERClSTOll Mi de7iras interrilati kun eksterlandai
komercistoĵ Dri eksporto (speciale maŝinoi kai industri'
aĵoi) kai imp0rto; akce9tas perad0in; serĉas reprezent-
antoin. Wilhelm Klanke, komercisto, Deterhenleinstr. 50,
Niirnberg (Germanui0). ]

KlO DORMETAS EN Vl? ĉendu al mi vian naskiĝo-
daton, protesion, iom da skribaio de vi kai 1.50 sv. fk:
aŭ egalvaloron, kai mi dir0s al vi, kion vi pov0s atingl
en via vivo. Graiologo H. Chlubna, Wien V, Storkgass€
l2. Sendu rekomendite. [1

KOLEKTANTO! Por 100—tO00 pm. a ĉiu lando mi

sendas la saman kvanton de Germanuio. Mi hava$
grandan kvanton da pm. Mi ankaŭ korespondas kul!
gesamideanoi el ĉiuĵ landoi. Mi sendas kai skribas ""
kai ĉiam. Mi ankaŭ interŝanĝas papermonon. S—o Rich-
Wluka, Bernstadt en Schles., ]unkernstr.5, (German.) [1

Korespondo kai lntersanĝo.
Filatelistoi! Kiu sendos al mi _50—t00 diversain p0ŝi-

markoin de sia lando, al tiu mi sendos samkvanton dd
ĉeĥoslovakai poŝtmarkoi. S_-o lan Mohapl, taka instru-
isto, 0lomouc-Hodolany, Ĉehoslovakio. 2

Mi deziras interŝanĝi pm. el ltaluio kai kolonioi ku_n'_
S—o Danove Giuseppe, Vwsam*deanoi de ĉiui landoi.

Casaregis 28/6. Genova (ltaluio).
Botanikistoi. Otto Fiedler, Leipzig, Gohlis. Ciĵthnersil“

12lll, (Germ) deziras interŝanĝi sekitain plantoin. [2
F-ino leanne Somers ,

adresnn. a

Wi0dimierz Pfeiffel'. ;

2
]una german0 24

?

e,.

'm.-
,,

,.

Nyverheidstr. 17 en Antwerpenr,
Belguio. proponas al samidean(in)01 de “ tnta mondnv £

sendi serion da ii pk. aŭ k0pi0i de pentraĵoi.
resendos samvalorain. (Atranku btldfl.)

'

Azianoi, precipe anaman0i. siamanoi kai tibetanoil llll
deziras korespondadi kun vi. Ankaŭ kolektas gazetol"
en aziai kai afrikai lingvoi kai indiĝenai L de Amertk0
kai Aŭstra|io. Gazetoi kompensatai per verko ..La mal' =:

bonai llankoi de sporto“. Sur rand0 de sendata gazet0 M,
,

notu la nomon de ĝi, de ĝia lingvo kai la nombron dC :

literoi en notata lingvo ekzistantai.
t. 5—-11, Tallinn (Estonuto).

S-o Nik. Donien, Friedrichsthal (Saarteritorio), Moltkestr. 10.

deziras L. kai pk. pri politiko, socia vivo kai Esper'
antismo, nur kun lertai gesamideanot. 2

S—o Antonio Sehler, Bruch 288. apud Briix (Cehoslovakic)!
korespondas kun ĉiui landoi per il. pk., pm. Respond0ĝ
certa. [2 4

Filatelistoit Mi vendas 25 ekz. malsamain pm. el Fin'
lando, imk. 10.— kai lO0 diversain tmk. 60.——. S-0

'Paavo Laaksonen, Punavuorenk.22, Helsinki, Finlang0-

F-ino Marie Hanusch, Trautenau, Kirschengasse 2l, Bohefz;
uio (Cehosl.) deziras korespondadi kun la tutmondo ĥil. pk.

_ _ _

800— . ediiekta'n de mia lando ncevos tiui uuusen%i0a0s paT mni

la
sam}an

kvanton de si_alanda1. S—o ugen
Wildfeuer, Levuĉa, Ŝp'ls, Ceboslovakio. [1 ,...

wwww

4M

}. Vahtkerl, LuiS' Ĵ
[2 '

s—o Be'la—lukl. x Hotgv-u 48- Budapest (Hungario) dezira8 "

— trovi konstantain korespondantoin el la tuta mondo, pre'
ctpe traŭlinoin, il. pk. Esperante kai tranclingve. [2_

Ml deziras interŝanĝi Dm-. pk. kai papermonon. S—o ls8l
Czerny, Ogrodowa 25, Warszawa, Doluio. 1

S-o Demetrius loannides, P. B. 98, Port Sald _(Egiptuio);
deziras korespondi pri iilologio. “tilozoilo _kĝl ĉiaspecal
temoi pri belai artoi kun geamik9l d€ Clql _land9i _Per
il. pk.. l, gaz., revuoi, libroi knl malofta1o|. Li“ĉtam
respondas. t

S-o K. de Witte. Radstakervm 28. Deventer, Nederlandm
deziras korespondi kun gesmlldennoi el ĉiui landoi
il. pk. kai l.

S—o A. Hamelink. Rembrandtstr. 71. 's-Gravenhage (Neder'
lando) deziras korespondadon kun gesamideanoi el tuta
mondo per pk. il. kai l. 1

S-o L Vdn den S_ieen. Staa-tsnormaalsdtool 8, Genf:
Belguio. dezlras tnterŝanĝi poŝtmarkom kun la tuN
mondo. [t

So Ludoviko Hiob, Estonio, Valk. Voru tanav n-o 29'

deziras interŝanĝi pm. kai korespondadi per il. pk. kun
Amerikai, Aziai. At'rikai, AŭstraIiai landoi, kun RuĤM
(Kaŭkazo, Siberio, Turkuio kai lslando).

Fraŭlo Ludoviko Hankowetl. oticisto. Ciocrac 29. BraŝqV
(Rumanulo). Transilvanio. deziras korespondadi per Il'

pk. kun la tuta mondo. [t
Sendu unue lO0-—200 purig. neditekt. pm. kontraŭ ,gam',

kvanton aŭstr. (escepte Germ.) Pension Esperant0v
Wien, Argentinierstr. 55 (Aŭstruto). 1

Pri aerveturo, aerveturaĵ aferoi kai pri tondo de
nacia aervetura Ligo kun ĉiulandai speciatistoi
interesuloi. deziras korespoudi en lingvoi Esperani€e
Franca, Rusa, Germana kai Bulgara s—o St. St. Dĵudĵeŭ
str. Pirotska 48, Soiia, Bulgaruio. “

Filatelistoil ——Por 2 svis ik. aŭ egala valoro mi sendas 50

div. malottain poŝtmarkoin dela liberŝrato Danzig. lntGe

ŝanĝas pm.Oskar Kllhler. Olsnitz i. Vogtl , Bergstr. 5. U

Intef'

Verantwortllcher Schrlftlelter (Respondeca Redaktoro): Teo lung.;Horrem b. Kisln
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